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укреплению процесса его обзора. Этот
положительный импульс необходимо эффективным
образом сохранить в процессе дальнейшего
осуществления Договора.

Мы также с удовлетворением отмечаем
продолжение подготовительного процесса к
конференции Организации Объединенных Наций по
проблеме незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее
аспектах, которая состоится в 2001 году. Итоги
конференции должны содержать четкие стратегии
для решения этой проблемы во всем ее
многообразии.

Словакия полностью соблюдает нормы
международного права и добросовестно выполняет
международные договора в соответствии с
принципом «pacta sunt servanda». Для дальнейшего
развития международного права необходимо
согласовать традиционные теории, основанные на
принципе государственного суверенитета в качестве
фундаментального элемента международного права,
с недавно разработанными принципами, которые
строятся на глобальном уважении основных прав и
свобод человека. Новые идеи и концепции должны
стать предметом активного обсуждения и
переговоров между государствами, которые
приведут к формированию консенсуса
международного сообщества подобно тому, как это
происходило 55 лет назад, когда принимался Устав
Организации Объединенных Наций.

Словакия поддерживает скорейшее создание
Международного уголовного суда. Большую
надежду вызывают результаты переговоров в
рамках Подготовительной комиссии для
Международного уголовного суда, особенно
консенсусное принятие в июне этого года проекта
правил процедуры и доказывания, а также
элементов преступлений.

Словакия поддерживает деятельность
Организации Объединенных Наций в области
борьбы с международным терроризмом. Одним из
последних успешных результатов в этой области
стало принятие международной конвенции о борьбе
с финансированием терроризма. Словакия намерена
подписать эту Конвенцию к концу 2000 года.

Перед лицом всех вызовов нашей эпохи
Организации Объединенных Наций необходимо
подтвердить свою актуальность. Словакия убеждена

в том, что Организация Объединенных Наций
является незаменимым инструментом в целом ряде
глобальных проблем, разрешение которых
практически невозможно одним государством-
членом, усилиями групп государств или
региональной группировкой. Если мы желаем,
чтобы понятие глобализации ассоциировалось в
нашем сознании только с положительными
аспектами, то усилия по решению накопившихся
проблем должны стать вопросом, представляющим
наибольший интерес для всех нас. Я считаю, что
наша Ассамблея будет содействовать делу
достижения этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово исполняющему обязанности
главы делегации Азербайджана г-ну Эльдару Г.
Кулиеву.

Г-н Кулиев (Азербайджан): Г-н Председатель,
позвольте прежде всего искренне поздравить Вас с
избранием на пост Председателя пятьдесят пятой
сессии Генеральной Ассамблеи ООН и выразить
уверенность, что под Вашим умелым руководством
Ассамблея успешно справится со всеми
поставленными задачами.

Хотел бы также выразить признательность
Председателю предыдущей сессии г-ну Тео-Бен
Гурирабу, внесшему значительный вклад в успех
пятьдесят четвертой сессии, а также в подготовку
Саммита тысячелетия.

Пользуясь возможностью, хочу поздравить
нового члена нашей Организации � Тувалу и
пожелать успешного старта в работе нынешней
сессии.

Две недели назад мы все стали свидетелями
уникального исторического события � Саммита
тысячелетия Организации Объединенных Наций, в
котором приняли участие около 150 глав государств
и правительств. Были высказаны незаурядные идеи
и предложения, принята Декларация Саммита.
Время для исполнения обязательств, взятых на себя
нашими лидерами на Саммите тысячелетия, начало
отсчитываться.

Двадцатое столетие подходит к концу. Оно
останется в памяти человечества как эпоха резких
противоположностей � научно-технического и
духовно-интеллектуального прогресса и
кровопролития двух мировых войн, краха империй
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и рождения новых суверенных государств,
холодной войны и коллективных усилий во имя
мира и стабильности. Каким же будет мир в
грядущем столетии?

Конец противостояния двух систем и
превалирование идей демократии и свободного
рынка должны способствовать построению такого
мира, где будут учитываться интересы всех
государств и будет налажено подлинно
равноправное партнерство.

Однако анализ развития международной
обстановки приводит нас к печальному выводу о
живучести стереотипов соперничества. Мы
переживаем очень нелегкий период, когда один
неверный шаг может взорвать ситуацию и привести
к трагическому возврату в прошлое.

Предстоит пройти трудный путь к созданию
справедливого и безопасного миропорядка, что
возможно достичь лишь при совместных усилиях
всех государств, больших и малых, богатых и
бедных, развитых и развивающихся.

2001 год объявлен Годом диалога между
цивилизациями под эгидой Организации
Объединенных Наций. Мы убеждены, что не
должны упускать возможности посредством этого
диалога сообща рассмотреть перспективы решения
сложных вопросов, стоящих перед человечеством.

2001 год будет знаменательным и другим
выдающимся событием. В сентябре будущего года
состоится специальная сессия Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по
итогам Всемирной встречи на высшем уровне в
интересах детей. Думаю, нет необходимости
говорить о ее значимости. Являясь членом
Исполнительного совета Детского фонда
Организации Объединенных Наций, моя страна
активно участвует в подготовке этого важного
мероприятия.

Проведение обоих этих мероприятий на стыке
эпох глубоко символично и должно способствовать
достижению качественно нового уровня
взаимодействия государств, направленного на
всеобъемлющий прогресс.

Глобализация является основной характерной
чертой современного этапа развития мировой
экономики. Это сложный и объективный процесс.
Страны волнуют перспективы этого явления.

Наряду с открытием новых возможностей для
развития их экономик, обеспечения их устойчивого
развития и повышения благосостояния их народов,
глобализация может содержать также и серьезные
негативные последствия для государств с
транзитной экономикой и развивающихся
государств.

В этой связи хотел бы отметить, что
Организация Объединенных Наций должна полнее
использовать свои возможности, а также
возможности своих специализированных агентств
для содействия странам в предвидении и
заблаговременном предотвращении возможных
негативных последствий глобализации мировой
экономики и растущей взаимозависимости стран.
Организация Объединенных Наций должна
продолжать играть ключевую и эффективную роль в
укреплении международного экономического
сотрудничества и давать рекомендации странам по
всем основным вопросам глобального развития.

Азербайджан вносит свой вклад в развитие
процесса глобализации. Будучи на стыке Европы и
Азии, обладая разносторонней экономикой
богатыми природными ресурсами, в том числе
углеводородными, моя страна служит эффективным
связующим звеном в развитии сотрудничества
между Востоком и Западом, Севером и Югом.

Азербайджан активно участвует в проектах по
разработке и транспортировке на мировые рынки
углеводородных ресурсов Каспийского моря и в
проекте восстановления Великого Шелкового Пути,
имеющих глобальное значение. В настоящее время
Азербайджан совместно с рядом стран � участниц
Великого Шелкового Пути работает над новым
масштабным проектом «СилкСат» для обеспечения
стран Великого Шелкового Пути глобальной
спутниковой телекоммуникационной системой, в
дополнение к существующим линиям связи. Эти
проекты имеют важнейшее значение для
интенсификации торговых и производственных
связей стран-участниц, развития и сближения их
экономик, усиления их интеграции в глобальную
мировую экономику.

Однако внешние угрозы и внутренние
проблемы, давление извне и вовлечение в борьбу за
сферы влияния лишают молодые неокрепшие
демократии возможности свободно осуществлять
отвечающий интересам и чаяниям своих народов
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курс, укреплять и развивать свою
государственность, осуществлять мирное
созидание. С первого дня своего существования они
были вынуждены вступить в жестокую битву за
свою независимость, суверенитет и
территориальную целостность.

Пострадавшие от агрессии, захвата
территорий и этнических чисток, агрессивного
сепаратизма и терроризма эти государства с полным
на то правом ожидают от Организации
Объединенных Наций максимально эффективных
действий по установлению справедливого мира и
безопасности и защите принципов Устава
Организации Объединенных Наций.

К сожалению, Южный Кавказ стал регионом,
где эти проблемы, угрозы и риски нашли свое
четкое проявление. Главным дестабилизирующим
фактором ситуации на Южном Кавказе стала
агрессия Армении против Азербайджана,
принесшая неисчислимые бедствия миллионам
людей.

В результате агрессии армянские вооруженные
силы оккупировали 20 процентов территории
Азербайджана, осуществили этническую чистку и
изгнали 1 миллион азербайджанцев из родных мест.
В связи с этим Совет Безопасности Организации
Объединенных Наций принял четыре резолюции, в
которых однозначно подтвердил суверенитет,
территориальную целостность и нерушимость
границ Азербайджанской Республики и потребовал
немедленного и безоговорочного вывода армянских
вооруженных сил из всех оккупированных
территорий Азербайджана. Но с 1993 года по сей
день решения Совета Безопасности так и остаются
на бумаге.

С 1992 года вопросом урегулирования армяно-
азербайджанского конфликта занимается
Организация по безопасности и сотрудничеству в
Европе (ОБСЕ), но ее действия безуспешны.
Продолжаются двусторонние переговоры
президентов Азербайджана и Армении, но и они
пока еще не принесли результатов. Оба государства
соблюдают прекращение огня вот уже в течение
более шести лет, но оно не решает проблемы. Мы
призываем Организацию Объединенных Наций
принять все надлежащие меры для выполнения
резолюций Совета Безопасности.

Мира и безопасности в регионе не достичь без
разрешения армяно-азербайджанского конфликта и
урегулирования других региональных конфликтов,
без устранения факторов внешнего давления,
включая иностранное военное присутствие.
Придание региону Южного Кавказа политической
целостности и статуса нейтралитета позволит
наладить нормальные взаимоотношения между
государствами региона и обеспечить их
гармоничную интеграцию в мировую
экономическую систему.

Хотим выразить признательность
организациям системы Организации Объединенных
Наций и странам-донорам за помощь, оказываемую
азербайджанским беженцам и перемещенным
лицам, которые вот уже более восьми лет
пребывают в бедственном положении. Особо важно
для нас продолжение и увеличение гуманитарной
помощи беженцам до их возвращения в места
своего проживания.

Организация Объединенных Наций является
ключевым форумом для координации
межгосударственных отношений. Необходимость
серьезных усилий по повышению эффективности
Организации не вызывает ни у кого никаких
сомнений.

В последние годы под руководством
Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций г-на Кофи Аннана проделана
серьезная работа по оценке ресурсов и
возможностей Организации Объединенных Наций,
а также ее деятельности за прошедшее после
холодной войны десятилетие. Никогда ранее не
было такой самокритики, подобно той, которая
прозвучала в докладах о трагедиях в Сребренице
(Босния и Герцеговина) и Руанде. В целом мы
высоко ценим и поддерживаем усилия Генерального
секретаря по реформированию Организации
Объединенных Наций.

На Организации Объединенных Наций лежит
огромная ответственность за судьбу мира, на нее
мы возлагаем свои надежды. Серьезное и
рациональное реформирование должно повысить
эффективность Организации и, прежде всего,
Совета Безопасности.

С учетом особой значимости Совета вопрос о
принятии решений по реформе двумя третями
государств-членов подтвержден консенсусной
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резолюцией Генеральной Ассамблеи. Азербайджан
всецело поддерживает данный подход.

Мы также считаем, что адекватной
современным политическим реалиям должна быть
представительность в Совете Безопасности стран
Азии, Африки и Латинской Америки. Мы ранее
высказывались и сегодня подтверждаем свою
поддержку избранию Германии и Японии
постоянными членами Совета Безопасности.
Наряду с этим хочу отметить, что региональной
Группе восточно-европейских государств должно
быть выделено одно дополнительное место
непостоянного члена в связи с беспрецедентным
ростом числа членов Группы. В противном случае
каждая страна Восточно-европейской группы может
быть избрана непостоянным членом Совета
Безопасности лишь один раз в 38 лет.

Мы с большим интересом ознакомились с
докладом г-на Брахими по усилению
миротворческого потенциала Организации
Объединенных Наций. Не хотелось бы, чтобы идеи
и рекомендации, выраженные в этом неординарном
докладе, так и остались на бумаге.

Мы также надеемся, что Международный
уголовный суд станет действенным органом,
который будет вершить правосудие от имени
мирового сообщества над теми, кто совершил
военные преступления, преступления геноцида,
преступления против человечества и преступления
агрессии. Если Суд станет заложником интересов
различных групп государств и практики двойных
стандартов, а не равных для всех международно-
правовых норм, то преступники будут продолжать
оставаться безнаказанными.

Азербайджан заинтересован в активном
участие в борьбе против международного
терроризма, организованной преступности и
незаконного распространения наркотиков. Борьба с
этими проблемами, принимающими все более
масштабный характер, возможна только при
консолидации усилий стран как на региональном,
так и глобальном уровнях.

Хочу в этой связи обратить внимание на
предложение государств группы ГУУАМ, в которую
входят Грузия, Украина, Узбекистан, Азербайджан и
Молдова, о создании международного центра по
борьбе с терроризмом.

Говоря о ГУУАМ в более широком контексте,
хотел бы отметить, что состоявшуюся в ходе
Саммита тысячелетия встречу глав � государств
ГУУАМ можно охарактеризовать как вековую в
жизни этой группы. Принятый на ней
Нью-йоркский меморандум подтверждает
нацеленность государств ГУУАМ на дальнейшее
развитие взаимовыгодного многостороннего
сотрудничества в различных сферах.

Еще один актуальный вопрос, решение
которого не терпит отлагательства � это сложное
финансовое положение нашей Организации,
возникшее вследствие несвоевременных выплат
странами-членами своих взносов в регулярный
бюджет и бюджеты операций по поддержанию
мира. Государства-члены должны выполнять свои
финансовые обязательства перед Организацией
полностью, своевременно и безоговорочно. Вместе
с тем наша делегация полагает, что настало время
для пересмотра существующей шкалы начисления
взносов в регулярный бюджет Организации
Объединенных Наций и бюджеты операций по
поддержанию мира. Мы готовы к конструктивному
сотрудничеству с другими делегациями в этом
вопросе. При этом считаем, что в основе будущей
реформы шкалы взносов должен лежать принцип
реальной платежеспособности государств.

Наша Организация призвана сыграть
лидирующую роль в преодолении трудностей на
пути к глобальному миру и прогрессу. Хочу
подчеркнуть нашу коллективную ответственность
за мир и безопасность на нашей планете и выразить
уверенность, что итоги Саммита тысячелетия и
всей пятьдесят пятой сессии Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций
станут надежной основой для достижения более
стабильного и мирного XXI века.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Намибии и бывшему Председателю Генеральной
Ассамблеи Его Превосходительству г-ну Тео-Бену
Гурирабу.

Г-н Гурираб (Намибия) (говорит по�
английски): Сейчас не место и не время для меня
повторять все сказанное главой моего государства и
мною самим в речах по поводу наиболее насущных
национальных, региональных и международных
проблем. В отношении этих проблем позиция


